
張向晨，柬埔寨華僑，於1971年移居澳門。2001年赴上海創業，在上海、杭州開辦具有澳門特
色的甜點麵包連鎖店，將澳門的美食推廣到內地。現任澳門柬埔寨聯會名譽會長、上海中國和
平統一促進會理事。

Cheong Heong San, chinês nascido no Camboja, imigrou para Macau em 1971. Partiu em 2001 para Xangai e 
abriu, nesta cidade e em Hanzhou, várias lojas onde se vendem pasteis e pão típicos de Macau, promovendo deste 
modo a gastronomia local na China. É actualmente presidente honorário da Federação do Camboja e membro do 
conselho de direcção do Conselho Regional do Município de Xangai para a Promoção da Reunificação Pacífica 
da China.

林啟興，現任鏡平學校（中學部）科技創新小組組長、生命科學小組指導老師。從事教學工作
十載，致力於開展中學生科技創新工作。所指導的學生曾獲中國科協主席獎、國際科工賽水科
技專項獎，教學團隊亦多次獲得國際獎項。

Lam Kai Heng, chefe do grupo de inovação tecnológica da Escola Keang Peng (secção secundária) e orientador 
do grupo das ciências da vida. Dedica-se ao ensino há 10 anos, tendo-se empenhado no desenvolvimento dos 
trabalhos inerentes à inovação tecnológica dos estudantes do ensino secundário. Os estudantes sob a sua 
orientação foram galardoados com o Prémio do Presidente da Associação Chinesa de Ciência e o prémio da área 
da tecnologia hidráulica da Feira Internacional de Ciência e Engenharia. A equipa de docentes foi premiada por 
várias vezes a nível internacional.

陳筱敏，2017年畢業於濠江中學，現就讀於南開大學。她的創造發明，多次獲得地區、國家及
世界獎項。她和同學共同研製的“遛狗小助手”創新發明作品，獲得第四屆世界青年發明家大賽
金獎，本人獲授最佳女發明家獎。

Chan Sio Man concluiu em 2017 os estudos do ensino secundário na Escola Hou Kong e estuda actualmente na 
Universidade de Nankai. As suas invenções foram premiadas várias vezes a nível regional, nacional e 
internacional. Com o apoio de colegas, ela inventou um “ajudante” para passear cães, que foi premiado com a 
medalha de ouro na 4.ª Competição Internacional de Invenção Juvenil, onde foi ainda galardoada com o prémio de 
melhor inventora.

周昊天，畢業於培正中學，現於劍橋大學主修數學。2016、2017年代表澳門參加國際數學奧林
匹克競賽，均獲金牌；2016年參加哈佛大學 -麻省理工學院數學比賽，榮獲第一名；2017年參加
國際信息學奧林匹克競賽，獲銀牌。

Chau Hou Tin, foi estudante da Escola Secundária Pui Ching e frequenta actualmente o curso de matemática na 
Universidade de Cambridge. Em 2016 e 2017, representou Macau nas Olimpíadas Internacionais de Matemática, 
onde ganhou, por duas vezes, a medalha de ouro. Em 2016, venceu o Harvard-MIT Mathematics Tournament e 
em 2017, ganhou a medalha de prata na Olimpíada Internacional de Informática.

培正中學“國際科學與工程大獎賽2017”參賽隊伍，由導師劉冠華帶領學生梁竣皓、何雋軒
及何旻駿等十位學生組成隊伍參賽。以“Smart  Pleco多功能水質環保無人船”代表澳門出賽，獲
澳門代表歷年最佳成績，並獲“環境工程範疇三等獎”及專項獎的“中國科協主席獎”。
Equipa da Escola Secundária Pui Ching que participou na “Feira Internacional de Ciência e 
Engenharia 2017”, constituída pelos 10 estudantes, nomeadamente, Leong Chon Hou, Ho Cho Hin e Ho Man 
Chon, e sob orientação do docente Lao Kun Wa, concorreu, em representação de Macau, com a “embarcação não 
tripulada e multi-fucional Smart Pleco” na Feira, onde foi galardoada com o 3.º prémio da categoria de 
Engenharia do Ambiente e o Prémio do Presidente da Associação Chinesa de Ciência - resultados sem precedentes 
em Macau.




